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Sserkeastörel értekezni lehet min* 
dennap 11 és 12 óra között — 
A lap Melleim részére vonatkozó 
minden közlemény H a r g i t a i  

József azetkeeztö nevére 
kttldendé.

K iad óhiva ta l :

Fisehel Fttlop könyvkereskedése. 
Ide küldendők az előfizetési dijak 

nyiltterek és hirdetésié.

B irde tések ju tányosán  sz á m ít ta tn a k .

ftIo% |elcnik h e te n k in t  e jjjszer: vasárn ap .
»Muraközi tiszti önsegélyző szövetkezet«, a »Csáktornyái takarékpénztár«, a »Muraközi 

takarékpénztár« sat. hivatalos közlönye.

Blőfisatéaft árak:
Egész évre . . . ! 4  frt
Pél évre . . . . 2 frt
Negyed évre . . ; 1 frt

Egyes szám 10 kr. ö

Hirdetések még elfogadtatnak:
Bndapecten: Ooldberger A. V. <a 
Eckstein B. hird. irod. Bécsbea: 
Schalek H., Dnkes M., Oppelik L t 
Danbe O. L. és társinél és Herndl.

Brünben: Štern M. ,  .m .

Nyilttir petitsora 10 kr.

A baromfikiállitásokról.
Irla dr. RÁTZ ISTVÁN akadémiai tanár.

Egy-két évtizeddel ezelőtt a baromfi­
tenyésztés hazánkban csak abból állott, 
hogy minden gazda igyekezett annyi ba­
romfit tenyészteni, a mennyire háztartásá­
nak szüksége volt s ha azután a költés si 
került, akkor a felesleg piaczra került. A 
piaczot azonban úgy régebben, mint most 
is, inkább a kis gazda és földmivelő nép 
lálta el tojással és baromfival.

Az utóbbi időben azonban a baromfi- 
tenyésztés is nagyobb figyelemben részesül 
s ma már kezdik belátni, hogy ez fontos 
és jövedelmező ága a gazdaságnak, a mely 
jelentékeny anyagi hasznot hajt az ország 
nak s bizonyára még löbbet fog jövedel 
mezni akkor, ha a tenyésztés rendszeresebbé 
és intenzivebbé vállik.

Épen azért nagyon örvendetes, hogy 
legújabban a földmivelésügyi m, kir. minisz­
térium is figyelemben részesíti a baromfi­
len y ész lést, s a nemesebb baromfifajok meg­
honosítása, a gazdasági iskolákkal kapcsola­
tos barom fi-pepineriák létesítése, a szár­
nyasok tenyésztésére és betegségeire vonat­
kozó népszerű művek kiadása és terjesz­
tése állal igen hathatósan támogatja a ba­
romfi tenyésztés fejlődő ügyét.

Ma azonban messze vagyunk még at­
tól hogy akár Angliával, akár Francziaor- 
szággal, vagy csak Németországgal is felve­
hessük e tekintetben a versenyt s bizonyára 
sok idő fog még elmúlni, a mig olyan tiszta 
fajokat leszünk képes tenyészteni, mint Ang­
lia és olyan jövedelmezővé fogjuk tenni, 
baromfitényésztésünket, mint Francziaország.

Tagadhatatlan azonban, hogy az ér­
deklődés mind:nkább növekedik a baromfi­
tenyésztés iránt s nemcsak az országos ba­
romfitenyésztő-egyesület és a gazdasági egye­
sület baromfitenyésztő osztálya karolták tel 
ez ügyet, hanem a vidéki gazdasági egye­
sületek is programmra tűzték annak fejlesz­
tését.

Mindez alapos reményt nyújt arra, hogy 
a baromfitenyésztés rövid idő múlva egyik 
legfontosabb és legjövedelmezőbb ága lesz 
a gazdaságnak, — ha megfelelő gonddal, az 
eddiginél több előrelátással és szakisme­
rettel fogjuk azt művelni és fejleszteni. j

Csakhogy a fokozatps fejlődésnek első 
feltétele az, hogy minél szélesebb körben 
terjesszük azokat az ismereteket, a melyek 
elengedhetlenül szükségesek a rationalis 
baromfitenyésztéshez; de gondoskodnunk 
kell már most arról is, hogy azon vészé 
lyek ellenében, a melyek a baromfitenyész­
tést fenyegetik, kellő időben és biztosan 
tudjunk védekezni.

A legnagyobb és legnehezebben leküzd * 
helő veszélyt a fertőző betegségek képezik, 
a melyek évenkint óriás veszteséget okoz­
nak s egyes vidékeken a baromfiállományt 
teljesen kipusztitják.

Túlzásnak tartom ugyan a^ok aggodal­
mát, a kik a szárnyasok fertőzőS&légségfcí 
ről azt állítják, hogy ellenükben védekezni 
egyáltalában nem lehet, de azt el kell is­
mernünk, hogy a sikeres védekezés nem 
könnyű feladat, mert a fertőző betegségek 
terjedését olyan sok, néha igen kicsinyes­
nek és figyelemre alig méltónak látszó kö­
rülmény segítheti e'ő, hogy igen nagy óva • 
tosságot kell kifejtenünk minden irányban, 
ha megakarjuk oltalmazni ellenükben a 
tenyésztést.

És e tekintetben még sokat kell tanul­
ni a gazdaközönségnek, mert a házi állatok 
fertőző betegségeiről általában, de különö­
sen a szárnyasokat pusztító járványokról 
nagyon sajátságos és a tudomány mai állá­
sával homlokegyenest ellenkező nézetek 
vannak forgalomban.

A lépfenéről ma már a legtöbb értei* 
mes gazda tudja, hogy az nem a vérké 
szités hiányosságának a következménye s 
nem a vér rendellenes vegyülele, hanem a 
lépfenebacillusok állal idéztetik elő. A ta­
kony korról is eléggé ismeretes, hogy azt 
nem a genynek a vérbe való felszívódása

A „Mirakts"tárnája
Vé r e s  d i p l o ma .

— Dólebéd utáni álom. —

Ir ta  : C s i l l a g  K á p l á r .

A múlt héten halt meg a munkácsi vár sö­
tét e g y e s é b e n  Gyilkos András, kit a kegyet­
len szívű trencséni törvényszék már jórégen halálra 
ítélt, de a kegyes lelkű, kúria 20 évi börtönre ma­
rasztalt.

Öreg volt, pedig alig állt közelebb az 50 
évhez, mint a 40-hez. Fehér haját mér le sem 
nyírták, mint a többi raboknál szokás, hanem 
hagyták nőni, le egészen csontos, hajtott válláig.

Mióta zárva van, húst csak sátoros ünnepeken 
kapott, mikor néhány csöpp bort is vegyítettek 
vizes korsójába. Hetenként háromszor böjttel volt 
szigorítva büntetése, mely napokon sötét zárkába 
vitték s nyakánál fogva a tiz mássás vasgolyóhoz 
lánozolták.

Utolsó peresében sem volt közlékeny ; egyéb­
ként a jellemzetes oldaláról ösmerös volt már akkor 
is, mikor még szabadon csatangolt a vadon Fáira 
rengetegében.

Czinkos társakat sóim sem keresett s ha 
mégis akadt oly jóbolond, ki szegény-legény mód­
jára hozzá szegődött: annak néhány nap múlva

éhes hollók s falánk (oportyánférgek marczangolták 
szét tetemeit.

Temérdek rém-monda körében élt a nép 
száján, de azzal senki sem kérkedhetett, hogy 
beszélt vele. Vannak ugyan ma is, kik áldják, 
hogy Beszterczebányára gyakran látták éjnek idején 
bejárni; hanem annyira rettegték, hogy nem merték 
följelenteni.

De hát minek járt oda ?
Hm ! hát barátjához, kinek homlokára nem 

volt ám rásütve, hogy r a b l ó g y i l k o s ,  vagy 
k i n n á l l ó  b e t y á r ,  hanem...

Tyhü ! az áldóját csaknem elszóltam magam 
pedig...

Úgy esett! hogy Gyilkos András, mikor már 
a halállal vívódott, könnyű vászon sapkáját kérte 
elő a zordon börtönből, most szürke fejéröl leesett 
a nyirkos talajra.

Ahogy kézbe kapta; szuróan gyanakvó sze­
meit hol a mogorva porkolábra, hol meg a sapkára 
vetette s aszott ujjaival lázasan tapogatta, mintha 
valami szörnyen titkos dolgot rejtegetne benne.

A börtöntartó utánna nyúlt, hogy el vegye 
tőle, de a haldokló Gyilkos oly gyilkos tekintetet 
vágóit felé, hogy jónak látta a várnagynak beje­
lenteni a különös esetet.

A szigorú várnagy nyomban olt is termett, 
kitől papot kívánt, de mire az megérkezett, Gyil­
kos kiszenvedelt. A sapkát még akkor is görcsös 
vonaglással szorongatta széles markában, honnan 
kevés küzdelem árán a várnagy keiébe jutott, ki 
némi fürkészés után zörgő, Köményes tárgyra buk­
kant benne.

Fölfejtetett, —- szennyes százrélre hajtogatott 
papir hullott ki abból: l e v é l  v o l t . ------------

Szóljon tovább az alig olvashatóvá mosódoit 
rejtélyes levél:

„Gyilkos pajtás;
Sibicza István urammal derekasan elbántál.
Sajnálom is nem is.
Ha átfutom a maltat, mikor egy ezredben

szolgáltam vele és én tiszti szolgája voltam : saj­
nálom, mert nemcsak kapitányom, de jótevőm is 
volt ; sok bottól és vastól mentett meg. Ha pedig 
elgondolom, hogy szegény apám falusi oskolája 
után legfel'ebb timarlegény, vagy n a p a m  bor­
mérésében csapos lehetnék, emigy meg c s e p p e n ,  
t e t ur vagyok: nem sajnálom.

Nálam van ú t l e v e l e i « ;  a személy leírás 
teljesen rám illik: magas, barna, vállas, apró 
szemű, egyenes testtartásu, csásiárszakállu, 40 
éves ; beszéli a franczia, angol és szláv nyelveket; 
a magyart tdtos tájszólással; írása szállásán ma­
gasra nyúló; modora urias.

Igazán édes magamra ösmerek !...
Amint kikerültem Haváról, zsebre tettem és 

át m e r é s z k e d t e m  Tőrökoszágba, hol kevés 
idő múlva valami hitvány rendőr gyanúja alá estem, 
azért jónak láttam ebből az otthontalan Kon­
stantinápolyból a szabad Amerikába vitorlázni •

Itt elannyira munkás és békés nemzetek lak­
nak, hogy egyáltalán képtelen voltain biztos talajt 
fogni lábaim alá. — Tudod — tétlen é le t : arany­
élet. —

Most pedig ajtóit galamb nem repült a asámba: 
• ö n k é n  l e s -  rabszolgává lettem a farmereken
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fi q rednik um moči jo avaki dan 
govoriti med 11 i 12 vurom. — 
8 »o poliljko tičude ao sadriaja *o- 
viaah, aaj m  poliljaju m  im« 
M a r g U a l J e i e f a  urednika m  

Čakovec.

Iu d n U lJ a tT o :
C^jilara Fiacbel Filipova kam m  

predplata i obanane poliljaju.

P red  p la tn u  veu a  |e  j
Na celo leto . . . 4 Irt 
Na pol leta . . .  2 Irt 
Na čelvert leta . . I (rt

Pojedini broji koltajn 10 kr.

Obauane ae poleg pogodbe i fal 
računajo.

» a  h o r v á t ik o r  i |  m ag  )a r  a ltom  j e z ik a  iz la z e é i  d r u ž tv e n i z n a n s tv e n i i p o v tio lf iv i ti*i za  p u k .  
_______ ^ T z la z l  STralcl^ti3ed.en 3©dL©zilcrat 1 to :  ©Trals-u. ned-eij-u..

Božja skrb va naturi.
i

Vu célom ovom velikom svélu deluju 
poavud moguče oiivljujuóe sile. Nekakva 
prijateljna i braneča ruka skrbi za sve, sta­
ra se i za naj neznatni e i najslabefe stvo- 
re. Vrlo je vugodno i batrivi čovčka iz- 
iskavanje tragov skrbi božje vu prirodi. 
To goji i krépi véru vu nevidljiv: sve rav- 
naju u ljubav.

Ta brižljiva ljubav déluje ravno tak 
okoli najmehkočutnoga pupa i naj menj« 
»ega metuljuvoga jajca, kak i okoli silnih 
nebeških télah. Čim su dalje planeti od 
svojega sredoenjaka. sunca stim vi5e mese- 
cah imaju okoli sebe. A čini se, da je 
svčtska téla okruiavajuéi parni krug od 
Merkura pak do Urana tak vuredjen, da 
su stim jakéi sunčani sraki, čim je vekša 
udaljenost od srčdočnjaka.

Na zevsim prosti način učinil je stvo- 
ritelj, da ljudi i živine stanovati moreju 
ne samo na nekojem délu, nego na céloj 
zemlji. I nijeden dél n de zemlje né;e iz- 
hičen zevsim sunčauih trakov, oni pidaju 
i na isti skrajnje Imije érés nekoje kratko 
vréme, ta. zato ima i onde po nekaj rast« 
linskoga življenja.

Božje sunce anda sija svud po célom  
svetu. Svigde déluje njegvo očinsku lju­
bav i skrb, svigde se po svojem načinu 
odsevaa njegva veli ina, dobrota i lépota 
Istina je doduže, da se vu mrzlom pristo- 
žerju vu zimi sunce više mesečo v niti ne 
pokaže, ali onda da dobrostivi Slvoritelj, 
da svétliju prdépe séverne luči, pri kojih 
ljudi moreju svoje posle zvršavati, kak i 
po danu.

A k tomu se još i snég svetlo bliska/ 
pak jutreno i večerno sumracje takaj du­
gó traje ; po čem sunce nigdar duboko 
neleži pod vidnim krugom. I na skrajnjih 
punktih se takaj sun ani, buduč jako po 
ležce padaju trgaju, te se spodoba sunca 
mnogo prvlje nego zajde, vidja, na vid o 
krugu.

Holandeski mornarski kapetan Ba- 
rends, čiji se brod Ijeta 1596. zimi razlu- 
pal ob brege Nove Zemlje, ter je na tom 
otoku moral ostati érez ljeto dan. Opazil 
je, da se sunCani kot u r  vre 24 ga januara 
pro vidno kazal na 4vidokrugu, gde bi se 
po njegvom sigurnom zvétdarskom računu 
stoprv 8 ga februara imal ukazati. I me 
»ec, gda se pomekne prek jednačitelja, ne« 
zajde onde, kak i sunce. Po toj mudroj u- 
redbi Stvoriteljevoj pokračuje se i ublažuje 
dužina i strahoča noči na svih skrajnjih 
punktih.

Gda na viučih krajih presuhi svaka 
močvarica i potočič, da ljudi i tivine po • 
giblju, nastane blagodelujuče vréme dež- 
djovno, te oživi i okrepi sve iznemoglo. 
Hladne noči, jake rose, hladjahni vetriči] 
koji iz morja na suho dohadjaju, razbla-' 
žuju nepodnosljivu vručinu sunčanu. A  
drévje na južnih Stranah ponaraste s vek- 
šinom k velikim ambrelom spodobno, da 
se leže žareče sunčane trake odbijaju, te 
se feihtnina čim duže vu zemlji začuva.

Vu južnoj Ameriki su osobita spiavi« 
lišča za vodu Onde naj me rasteju na kr- 
áovitih pečinah lave dinjasti popali. Divji 
konj, gda od žedje pogiblje, razljupje jake 
čvrste bodi ji ke, koje ova rastlina ima kak 
ti za obranu svoju, te se okrepljujem s 
fnžkom v u njoj se nahodeéom vodom. Tak 
se Stvoritelj skrbi za neobhodnu potrebnu 
vodu vu suhih zemljah. A daruje takaj i 
razhladjujučj napitek kokosove mlečine ?u 
krajih gde neiraa zdravih zviranjkov.

Vu zemljah umjérenog pojasa obstoji 
jako povoljno preménjanje ljetnih dobili. 
Pot je zimlkih burah dohadja prijateljno 
protuletje. Po ljeti i zimi dozrčvaju malo 
po malo svakovrstui zemeljski plodi napla- 
jujuči marljivost poljod lca-’ Ako ove zem- 
je * neimaju sjajnosti i bujnosti rukodelj 
stvenenog iznafaá a, tak se ovde opet ze 
lene mi'e cvčtne sc nokoSe, listnate Sume

Z A B A V A .
I.

Zločesta trgovina.
Po vekšili Tarasih nahadja se vnožina 

tikovih Ijadih, koji imajo aajvekéu dopad 
nőst oa tudjih novcih, tadjih zlatih vorab, 
dragocenih prstenih i drugih viédnih stvo­
rih, te nemiroju tak dugo, dok rečene stvari 
vu svoje ruke nedobe, kaj se večinom va
cirkvi, teatrih ili vu kojem drugem méstu,
gde stiska vlada, dogadja —  ali oni znadu 
i na postranih méstah svoja irtva dočekati, 
te im onda cisto iz lépa, bez svake halabn- 
ke9 med četiri oka oduzeti, kaj je vu odi
pode, — Tak se je pred kakovih trideset
pet let vu peStanskoj varaSkoj Samici dogo­
dilo, a jer céli dogodjaj ima na sebi očki 
veseli hamar, hoča ga ovde kakti pripovest 
pripovedi ti.

Vu rečeuoj damici, koja je lépő leta« 
Hžče za peitanee fi okolica, postavi se malo 
ira strani, kod rédfao tko se sede, ali ipak 
se dogodi, da tko v« zamišljenosti i tamo za­
kladi, néki priličoo obleö.ni lump pod jedno 
drevo i misli s i : netko bo več dožei.

I zbil ja, kak je mislil, tak se je dogo­
dilo j ta kratek čas dojde vu ona etrana je-

dan gospon sa lépim zlatim lancem na njem 
je lépa zlata vara bila prikapčena, slatemi 
prstemi na pretih, a sigurno je bilo moči sa­
diti, da ma i bugjilsriš nije prazen.

Isti gospon se je šet&juči va misli uda 
Ijil nekaj malo dublje vu šumicu, te ouak 
niti nesanjajači kam če dojti, duéeée se do 
dreva pod kojem je lam p stal. O vaj stane 
izpod dreva pred gospona, pristojno mu se 
nakloni, zpukoe iz žepa pištolju, nameri cev 
na gosponova prša i veli ma posve uljudno, 
neka bude miran i nek nikakova lárma ne- 
dižo, jer to nije nikomu potrebno znati, kaj 
se budu oni sad medju sobom med četiremi 
oči spominali.

Človek je vu zločestem položaju, kad 
ovak pred nategnjenom pistolom stoji, a veó 
radi toga, jer nežna kaj je va njoj. Gospon 
si je modro m islil: tčlo je vile vrédno ne­
go novci: rajéi prstena zgubiti nego prsta i 
obeča miran biti i muéati.

»Milostivni gospodin*. — pričme sad 
lump. —  „Nebili oni bili tak dobri, pak bi 
mi svoja zlata varu i zlancem za dobre 
novce ovde prodati hoteli, naé zvonar ravna 
v turna varu svaki dan drogač, a na sunče- 
nici sa več svi broji zestrugant — človek 
nigdar nežna koliko je vur.

Jeli je gosponu bilo po volji iU no, on 
je lopova moral svoju vura prodati, a ov 
ma je nekuliko krajcarov odbrojil. Na ov

način je spokupoval od gospona sve, kaj je 
bosega imal, prstene, zlatu iglo, zlate gum­
be, za nekolika krajcareh, ali podjednom s 
pištolam va raki.

Kad je več sve dragocéoo od njega 
spobral — tobože spokupoval — mislil si je 
gospon : no hvala Bogu, sad smo gotovi —  
sad bum se ga réiil, ali se je prevaril, jur 
je lopov sad počel opet od kraja, samo na 
dragi nač*n t

„Milostivni gospone, kad smo tak Ičpo 
i 8[orazűmno skupa trgovali, nebi li oni ho- 
teli sad nekaj od moje robe kupiti?« Očifco 
je imal nameru sada gospona nove*, koje pri 
sebi ima, vzeti, ali pod izlikom, da on od 
lumpa za iste, stvari kupuje, a ne da ga 
lump robi.

Gospon ili ja hotel ili ne opet, moral 
se je prilagoditi, jer pištola je jol z mi rom 
bila mu va prša nape.ena. »Nuder te poka- 
'ite, kaj to imate za prodati?* veli gospou«

Lump zvadi ravnovrstne nižt nevredne 
stvari iz žepa, koje je pri nekojem kramar u 
za dva groáa spokupil ili mozbit i na kojoj 
klupi va parku naiel, te je komad po ko­
mad gosponu za neizmerno visoku cénu tr­
žil, tak da je gosponov bugyilariá več bil 
skoro i prazen.

Kad je več lopov bil sve goapona pro­
dal i nikaj mu drogo nije ostalo do jedna



i gorice nad zlatnimi setvami čavrlja ševa, 
a po tihi dubravab sabre poslena čmelica 
sladki med. Umereno je podnebje naj po« 
voljneše za duševno razvijanje čoveka. Te 
su zemlje od pamtenja vremena centrum 
obrazavanosti i pozorisče svctske povčsti.

Vu gorskih Stranah nebi nigdar bilo 
protuletja, da se Bog zato neje na osobiti 
način postaral. Sonce vu velikom gorju 
topi snčg samo polahko, a deždja je takaj 
malo. Zato pušča Bog onde, da topli vetri 
puieju, a ti toplodélci, koji protu’etje čini- 
ju, dohadjaju od juga. Jug učini za dva 
najat vurah več, nego sunce vu četirinajst 
danah ; brez njega nebi vu mnogih visoči- 
nah bilo ljeta. Samo po toj mudroj uredbi 
božjom moguče je, da vu visokih Alpah 
raste svakojako dišeče ra?če, i da cvete le­
pa alpijska ruža.

Koliko su za putnika pogibeljne m e­
gle vu Alpah, toliko su hasnovite za on- 
deinje rašče. One zapreSuju nočnu emrz 
Ijavicu i natapljaju svojom vlagom puste 
krševine gorske, da si onde hrane moru 
plahe, divokoze i kozorogi. A alpijsku ru 
žu na pustoj pečini natopi rosa tak obil­
no, da joj komaj poldnevno sunčece po 
bere biserne rosice.

(Drugiput dalje).

Zakopano blago.
i (Dalje).

II.

Bilo je to ovak :

Na kraj sela stanuvala je stara kuha 
rica, koju su vsi do jednoga zvali po ime­
nu : Urša. Bila je neobično vrédna, pri 
tom škrta (skupa) sa čudo lakovna za pe-
neze...............Zato se i govorilo, da ima
penez. Jedne jeseni jako je iznemogla i 
poslala po spoved. Gda je prijela zadnji 
Zakrament i gda su se zišle žene, da ju 
pohode vu zadnjih trenutkih vu življenju,

zaželita je, da se na samo porazgovori sa 
starom Trabaricom. Kak su ostale same, 
očituvala je njoj veliku skrovnost

Moja draga Trabarica, ja moram k 
Bogu, na račun . . . čutim to, . . . pove­
dala vam hudem anda pred smrtjum ne­
kaj, zbog česa budete blagoslavljali staru 
Uržu, dok budete živi. Posušajte samo 
pazljivo . . . Moj*otec je bil vrtlar pri 
vlasteliuu (zemeljskom gosponu), komu su 
negda pripadala vsa ta sela vu okolici. 
Kad je anda nastala vojska (tabor), ov 

i vlastelin s mojim otcom, koj mu je bil vé. 
ren sluga, zakopa vu zemlji velik štublek 
sa srebernimi penezi i drugi menjši štu- 
blek sa zlatnimi penezi. Ovi penezi ležiju 
vse do vezda zakopani vu vašem zem­
ljišču.

Trabarici su se oči zakresile, kak živo 
vugljenje na vetru.

Kaj je bilo s vlastelinom, nežna se 
Za sigurno, da je gde vu tudjem orsagu 
vumrl. Naskorom je vumrl i moj oteč i 
meni je ostavil to skrovnost. Pokehdob su 
penezi gliboko, pri tom zatrpani (naphani) 
s kamenjem, nije moguče nje za jednu 

, noč izvaditi . . . Jedino mi je preostalo 
t kupiti to zemlju.

Vu tom toga ravno je vaš oteč do 
bil ov dél pri delingi. Céloga sam véka, 
kak sami znate, delala kak mravlja. Sla- 
gala sam groš na groš Rédko sam kojega 
pustila iz ruk. Vi bi bili zemlju prodali, 
ar nije dobro. Ali za tih osem mekot, po* 
trébno vam je bilo dati pet jezer forintov. 
Je, vidite, ruke sam rabila, céli vék sam 
se mučila, pak sam komaj dve jezere 
spravila . . , Zahman trud.

Peneze sam predala plebanušu za cir- 
kvu, da mi vsako Ijeto ods uži mešu za 
moju grčšnu dusu A vam budem nut vči- 
nila dobro delo, pak mi se bude i to vu 
račun vzelo. Vi morete one peneze vzeti, 
ar on vlastelin nije imal odvetkov, i tak 
neima nigdo juša tužiti. Pasite i zapame- 
tite li :

Trabarica si je nabrala va vubu vsa 
duša ;

Penezi su »kriti vu zemlji četiri lakte 
gliboko, devet koračajov od sunčanoga iz­
hoda od vaše hruške na polju.

Od toga znamenitoga dneva, koji je 
staru Trabaricu pomladil za nekoliko Ijet 
(tak su se njoj vesele zasvétile oči) : vlek­
la se ona gustokrat s težkom makom vu  
polje; kak je ljepši den bil, stara je taki 
otišla pod hru'ku si počivat.

B lai nije šparal prigovora, gda god je 
videl mater, gde se po mali vleče loveč 
se za p lo t:

Ho ! hó ! znate se šetati, a kobila vam 
se neče pasti, samo bi jeli i šetali se, 
kak grofica.

A bil je taj Blaž negda ter i kakov 
sin 1 Bil je sama dobrota i pOmoč, dok 
nije ciganjski izmamil pismo, koj im je ma­
ti načinila i krivo mlajšemu sinu Ferencu.

Kaj je vse ni on onda obečuval ?! 
Hotel je mater skorom vu naručaju nositi. 
A sneba ? kak mila i ponižna! kak da bi 
bila rod eoa kči ! A potlji — kak su došli 
od notarijuša dimo, nestalo je one dobroti 
kak da bi bila sekirom odsédena. Kratie 
su joj vse, zvun zle rčči.

Potrebuvali su od nje da bi tirala gu- 
ske na pašu, pak onda, da bi po noči pa­
sla kobilu — i to još na tudjoj zemlji. 
Sprvince, dva tri meseca, samo se mrgo- 
dili i gumirali i davali joj neomaščen krum- 
pir, tobože vu pozabljivosti.

Potlji su joj počeli odprto prigovar­
jat, J

Za badavc samo kruh jeste ; več bi 
bilo vréme, da vmerjete, kad ste ni za 
nikaj.

Nek se samo stara ni podigla koji 
den iz postelje, bilo da si odpočine ili 
sbog slabosti, taki joj je snaha pod nos 
nam etala:

O ! za sigurno vam je zlo zato, kaj

pifitolje, koju je zmirom vu gospona napere* 
nu držal, a pri gosponu je još videl tri ili 
Četiri petače, reče još :

Mii08tivni gospone, nebi li oni još za 
ovih petnajst forinti, koje pri n j h vidim, 1 
hoteli ovn moju pištolu kopiti ? Ona je pri 
prvem puškah fabrikantu vu Beču kupljena 
te je poradi svoje fiaoóe i dobrote med bra« 
tjum dvadeset forinti vrédna.

Sad si osupnjeni gospon m isli: „Oh ti 
bedasti tat* ! — i kupi od njega pištolu

Kad jo  je zadnjim i svojem i novci zp latil 1 
vu roko dobil, obrne ju h itro  proti lopovu i 
r e č e : CekaJ lopov, sad o d u ah  da ideš pred 
meuom, kam ti bum zapovedal, ili te  tu  stre* 
lim kak psa.

Lopov ali skoči na stran vu šumicu, te 
z rččm i: Samo nek čvrsto strelaju! — em 
pištola nije nabita, — znikne vu sikarju. 
Gospon spruži pištolju za njim, ali ova ne- 
pukne, aamo kokot klocue, — gosp >n spusti 
flibu vu cöv, ali ova je bila tak prazna, kak 
da još nigdar niti zrnca pu kinog praha vu 
njoj nebi bilo«

Sad je stopra? gospon vidol, kak jé 
lopovu našel, kad se je bez zroka tuliko bo 
jal, da mo je sve svoje dal, ali je  bilo pre- 
kesno. Od lopova više nit gla3a nit traga. 
— Gospon se je sad zasramljeu i srdit po-

vrnul domov ter si je po potu svašta pre­
mišljava!.

*  *
Vužarov odgovor.

Vu staro vrčme — več je dugo tomu 
— su vu Egerszegu nekog konjskog tata ve- 
sili, jer negda je bila za konjske tate usta­
novljena kaštiga smrti. — Tko danas hoée 
na galge dojti, netreba konja vkrasti, i pe- 

jšice dosta rano dojde na nje Naš egersze- 
čan je mislil, da mu galge vujdu ako nebu 
jahal.

I kak je god konj dešel nespretnomu 
tatu vu ruke, baš tak jc i tat došel ne­
spretnomu krvniku (frajmann) vu ruke, jer 
kad mu je konopleni kravati okolo vrata 

I metnul, te ga je iz stolčeca doli porinul, 
[klepetal je z nogami još dugo i z očmi o- 
bračal, kak da bi si med množinom gledal- 
cah još jednoga konjiča bil hotel zebrati, po­
što su mnogi doš!i na konjih i na kolih ta 
komedju gledat, jer se bu ovak tobož bolje 
vidlo.

Kad pak je del:quent onak obešeni još 
zmirom živel i z nogami klempental, pričel 
je okolo stoječi pok rarmlati i krvnika radi 
njegove nespretnosti špotati. Ov neznajuči si 
vu naglosti pomoči, hiti se ?u strahu na o- 
bešenjaka, objeme ga obodvima rnkama, kak 

• da bi ga na razstanku još jedan krat želel

ogrliti i svum silum potegne, za da se zanj- 
ka okolo vrata čvrsto zadregue i dihanje pre­
preči. Vu tom se na jedan krat vnže v trg- 
ne i obodva zajedno opadnu dole, kak da 
nisu nigdar niti gore bili.

Zločinac je još živel i njegov fiškal ga 
je potlara od smrti oslobodi), jer je rekel: 
„Zločinec je samo jednoga konja vkral, a ne 
dva i zato je samo jedno vute zaslužil/ —  
k tomu je još puuo dijački govoril i pisal 
kad je to za onda več navada bila, kad je 
fiškal koga hotel osloboditi.

Krvnik pak, kad so je po poldan z vu« 
žarom na vulici sastal, pričel ga je Spotati 
te mu predbacivati, da je zločesti mešter i 
da mu roba ništ ne val j a. — Jeli je to vože 
bilo? —- reče —  na ovo bi morali vas o- 
besiti, koj tak zloče9tu robu tržite.

Ali je vužir znal i odgovoriti : Meni 
nitko nije rekel, da ba to vuže moralo dva 
obešen jaka driati, rede vušar —  sa je l noga 
pak -  za tata ili za te —  je bilo dosta 
jako.

General i svečenik-
Neki general se je svakom prilikum iz 

svečeničkog stališa izsmehaval, te je navadno 
svečenika samo „črni* naziva),



ste Re prenajeli . . ; ) ; ar. ar jedete 
kak marže.

A sin je sp itaval:
Morti vam je treba pop ?
Ferenc, koga su vkanili dok je sluiil 

Sest ljet pri Soldatih« fantil se stra:no pri 
povratku i želel je najstrahovitelu kaštigu 
božju na familiju. Kesneše se je vmiril vi* 
deči, da si nemre nikaj pomoči. Dohadja- 
je kaj više i vrlo rado k bratu, kad ga 
doma nije bilo Onda je rad staricu mater 
mučil . . . Norca se je delal njezinim pri— 
njam.

H o! ho! Blažek vas jako 1 jepo oprav­
lja; vid m, da vam je kupil jako ljepu no- 
vu suknju, pak još od baršuna.

Gda se stara počela tužiti, on poslu- 
žal njezine tužbe zlobnim sméhom na licu

A jeli vas bije ? Ne ? No čakajte još 
jod m a lo ; nebude dugo, pak vas bode 
j oá i tukel.

Pri odlazku se je ipak okanil podrug 
Ijivoga tonuša, ter joj je počel spočitavati 
zlobno, kaj vréme nemre vtažiti.

Tak vam je i treba! tak stara! trpi­
te ve, kad niste imali pameti.

Nije se imala pred kim pritužitj, da 
je odurjena vu zadnjih ljetah življenja. Pak 
i vnuki, dva več po veliki dečki, držali 
su ju za nikaj. Bila bi več zdavnja tak 
včinila, kak delaju druge Stariče — po^la 
bi vu profnju, ali su njoj noge več osla­
bile Za jeden dan nebi ni dva sela obiš 
la. Tak je i sama sebe želela smrt, koju 
je sin i sneha komaj čakala. Smrti ga ne

J ed o o č  se je izvan varaš« s« sold fčk im  
svečenikom  Šetal te su vu spomeuku doba* 
djali sve bli e i b liže m éstu , gde su bile 
galfce postavljene, kak se Je to vu starinsko  
v i6m e na mnogih m éstah izvan varaáa na- 
hadjalo.

D o ša v ši vrč blizu, z le te  od g a lg ih  n e -  
koliko vran i gavranov te vu zraku kričeč? 
k var, k var, kvar, obleta vaju galge.

General, da malo nadraži svečenika re­
č e :  V id ijo , v id ijo , kak črni svojega „črno 
ga* poznajo, kak su njih zpazili, eto  odm ab  
od veselja p opevajo .

J e ,  —  odgovori svečen ik  — oni m is le ,  
da im opet jednoga vodim.

Opozvanje.

bilo, a život je njoj bil vse više nepod- 
nosljiv.

(Drugiput dalje).
Napisal:

Glad Ferencz.

K A J  J E  N O V O G A  ?

Povodnja.

Zaradi neprestanoga deždja; koji je 
viie dnevov padal vu alpinskih predelih 
kak i po céloj našoj monarkiji, nastala je 
vu podunavlju poplava. Beč sam nije po­
plavljen, ali njegova okolica leži pod vo­
dom, ar je Dunaj silno narasel. Parobro- 
darska (dampfáifska) sveža med Bečom i 
Budimpeátom je obustavljena. Sa svih po 
stajah od Pasove pak do Budima javljaju, 

j da voda silno raste i da je več veliki kvar. 
Solnogradska i Gornja Austrija stradaju 
težko. Vu Solnogradu razlejala SQ je voda 
Salca. Vu Steyru poplavljen je varai, a 
fabrika oružja je pod vodom. Gmunden- 
sko jezero po mestih je poplavilo obale 
l i l  i Gries su pojednóm kraju poplavljeni, 
Vu Gmundenu je voda predrla vu vse vu 
lice koje leže poleg jezera Poštu sn mo 
rali preseliti vu prvu kondignaciju. Hall- 
stadsko jezero naraslo je tak, kak več i 
najstareši ljudi nepamete. Vu Ebenseu je 
banhof pod vodom i vsaka sveža sa osta ­
limi mesti pretrgnjena. Pokehdob još deždj 
ide ter se iz gorah Alpah topi sneg, boja- 
ti se je i vekSe nesreče

Grof krčmar.

Temišvarske novine doznaju o daiešnjoi 
sadbini mladoga grofa Gjure Károlyi, sina 
grofa Stefana Károly!, koji je lani pobčgel 
s mladom židovkom komedijašicom Barbarom 
Frank tu  Ameriku sljedece: Mladi grof 
včnč*l (zdaval) sc je sa svojom ljubezuicom 
zevsema pravilno, ter ima fi njom ki er. Ob­
zirom na tu okolnost dal je grofov oteč po­
ročiti sinu, da se pokorava, pak da bode 
njemu i njegvoj familiji prikazal svoje ima- 
nje Janovo vu Južnoj Magyarskoj, gde se 
morejo nastaniti. Mladi grof medtemtoga od- 
hitil je zevsema odlučno poziv, da bi se po- 
vrnul t u  Europu, ar da mu je t u  njegovem 
vezdaánjem stališu zevsema dobro, a pri se­
bi ima i dva svoje zemljake, s kojimi se mo­
re po volji razgovarjati. Grof Károlyi aren- 
dator je jednog hotela (velike oštarije) vu 
San Fi&nciscu. Njegov knjigovodja (buchhal- 
ter) mladi László Szőgyényi, a vratar (por­
tir) grof Logothetti, koji suobodva jod pred 
ne dugim vremenom jeden za drugim bili 
tajniki supremuš komoda vu Temidvaru.

Jeden učitelj, koj je  sa svojim birovom  
v ile  krat im al rečkanje, pri knjem ga je  
biro? svojim n adutostjum  i grubjandčinum  
uvék nadvladal, reče jed n o č  vu nčkoj krč­
mi, vu kojoj je bil jeden vrlo grubijanski 
sluga vu s lu ž b i: O v sluga je takov grubjan  
kak i naš birov.

T o  je birovu dožlo do vub i on je u- 
čite lja  pri sad u , radi uvrede poštenja to ž il. 
S od  je uslö 1 toga i u čitelja  ob sod il, da mo­
ra svoje r6či pred onem i svem i, pred kojemi 
je  uvrédu birovu n an esel, opozvati.
U č ite lj  je to i vč nil slede imi rččm i ; „Ov 
slu ga  nije takov grubjao kak n a i birov.*

Složil: 

j a .  go lla j\

Emin pada — je vumrl.

Privatni telegram „Beri. Tagb-" od 8 
ga juniuša is Zizibara javlja, da glasi iz en- 
glezkoj izvora preko Monbasse potvrdjuju 
smrt Emin pade. Glas o smrti odvnžnog o- 
vog putnika, koji je pred [dvemi Ijetmi una- 
toč te/kog betega s izhodne obale afrikan 
ske podel vu nutnrnjost ove temne zemlje, 
nebi ni onda iznenadila svét, kad bi k nam 
doprla vu izvestnoj formi. Vtč od zdavnja 
znalo se je, da su Emin pašni dnevi od- 
brojeni, ar je njegovo zdravje bilo težko 
narušeno. Ako li se potvrdi glas o njegovoj 
smrti, onda je smrt prekinula (pretrgla) nit 
jeduoga života, koji je zevsum dudam stal 
vu službi civilizacije onoga tcmuoga dčla 
sveta. Eduard Snicer, kak se je Emin pada 
zval, rodil se je vu januaru Ijeta 1840. vu 
Oppelnu vu Šlezkoj od židovskih roditeljab.

Kad je zvučil medicino (kad se je za dok­
tora ze kolal), dodel je Snicer vu službo e- 
giptonskoga kediva (podkralja) vu Kairu, 
koji ga je Ijeta 1876« imenuval šefom dok­
torom egiptonskib ekvatorskih proviocijah. 
Tu se je on tak odlikoval knergijom i okret- 
noSču, da ga je kediv več sljedečega Ijeta 
imenuval guvernerom (namest ikom) egi p« 
tonskog Sudana. Stim započimlje svetsko hi- 
storijsko delovanje Šnicerovo, koji je tom 
sgodom dobil titulus beya, poklamkam je 
več prvlje svoje ime premenil vu Emin. Nije 
za sigurno, da bi prijel turska véru. Pre- 
putujuči područje bélog Nila i njegova je­
zera znamenito je razbistril one tamne Stra­
ne. Njemu je tikaj bila zadača da brani pro- 
vinciju od napadaujah Mahdijevib, kad je 
ondi Ijeta 1885. bukoula puntanja [revolu­
cija) Englezka je onda poslala za oslobodje- 
nje provincije svog generala Gordona, nu on 
je kod zauzetja Ghartuma zaglavil, — a 
sam Emin paša oslobodil je Sudan Kedivu, 
koji ga je zato imenuval pašom. Zatim je 
Emin pošel dalje na zahod k bulomu Nilu, 
gde se je jedna pokrajina oddelila od Suda­
na, i ta je pokušal Em;n paša da stvori ci- 
vilizovanu modemu državu (orsag). Dok je 
on tu preustrojuval orsag, mje Evropa za 
njega znala pak se je i sumnjalo, da još ži­
vi. Oa je boravil vu Wadelaju i nazval svo- 
ju provinciju „Aequatoria.* Koncem Ijeta
1885. pošli su dva Evropejci vu Afriku, 
Lenz i Fišer, da poiščjju Emina, nego za­
badava. Komaj Ijeta 1887. kad se je do- 
znalo, gde boravi Emin, podel je glásoviti 
Stanley vu Afriku, da ga poišče. Stanley 
ga je i za istinn našel vu Wadelaju i nago­
voril, da bi se dnjim povrnul vu Europu. 
Putem vu Bagamoju opal je Emin, koji je 
bil kratkoga pogleda, s balkona, ter se je 
težko vrazil. Medtemtoga se je bil pcmadil 
sa Stanleyoro, ter je med njimi započtl ri- 
valitet za vekiu diku. Vu Evropi bilo je 
dosta samuje na njih, Em;n paša se je po­
vrnul vu jugo-zahodou Afriku, gde je ijnom- 
dkom (prajzkom) orsagu zavdaval dosta ne- 
prilikak. Kesnele se je malo o ujem čulo. 
Verojatno je vsikak, da je njegovo slabo tč- 
lo podleglo naporom.

tNekaj za kratek 'čas.
1.

Ivek: Kaj ni raamika, da se oni žaru- 
menu (začrleniju), koji se sramuju?

Mati *. Dakak.
Ivek : A zakaj se naš vajec navčk ua 

nosu rumeni?
2 .

U  i t e l j : N o , S te fek , kaj ti je oteč iz 
vadasije d on esel ?

Štefek : Kiselo lice — ar je nikaj ne 
strelih

3.

Učitelj : Anda konj spadava razred ko* 
pitarah ; a osel ?

Dijak: Oslov ga je po vsih razredah.

4.

Gost (suhomu, mišavomu kelnem ): Kel- 
ner, jeli imate kaj za jesti ?

K e ln e r : Im am o slaninsko m eso , teleti*
nu, piceke.

Gost: Pak zakaj onda [nejeste kaj god.

Složil : 

i&lád (g titn c i



»The Greshann
Pri »The Greshara* zvauom london­

skem druitvu (vn Čakovcu je upravničtvo 
pri Graneru stacunaru), je moči život osi- 
gurati. Tojeat plati, gdo si hoče /ivot osi- 
gurati, po letu veksu ili menjsu svotu i to 
poleg toga, kak je gdo star i kak svotu hoče 
da dobi, pak ako bi vumrl, herbom imenute 
društvo zplati onu svotu, na koju je bil isti 
osiguren, ili ako doživi n. pr. 1 5 —20 let 
njemu daju istu svotu vu ruke. Tak 'e mo i 
ž vot ženskah i decah osigurati. Ovo družtvo 
na svoje glavno upravniötvo vu Budapeštu.

Hirdetések.
1782 tkvi szám 892.

Árverési hirdetmény,
A perlaki kir. jbiróság mint tlkvi ha­

tóság közhírré teszi, hogy Mezga Márton no- 
vákoveczi lakos végrehajtatónak Mezga Mi­
hály domásineczi lakos elleni végrehajtási ü 
gyében 45 fit tőke, ennek 1882, évi január 
hó 1-tól járó 6 százalékos kamatai 40 fit 
5 kr. eddigi s ez úttal lOfrt 35 krban meg­
állapított költségeknek behajtása czél;ából a 
nkanizsai kir. törvényszék (a perlaki kir. 
jbiróság) területén fekvő a doirksineczi 822 
tjkvben f  1832|t hrsz. a. foglalt Mezga 
Mihály és neje Lisziák Anna nevén álló in­
gatlanra az 1881. éri 60 t ez. 156 §-a a* 
lapján (gészber 52 írt, a domásineczi 861 
sztjkvben A I 8 4 7 |b hrsz. a. f'ogla’t Lisz'ák 
Anna férj. M» zga Mihályné nevén álló in­
gatlanra a hivatkozott t. § alapján egészben 
30 fit, az o. e. sztjkben f  1377|2 hrsz. a. 
foglalt u. a nevén álló ingatlanra a hivatko 
zott t. §. alapjan egészben 40 fit és az u.j
e. sztjkvben f  2374 3 hrsz. a. foglalt u. a. 
nevén álló ingatlanra a már hivatkozott t.
§ alapján szinten egészbén 30 fit s végül a 
domásiueczi 831 sztjkvben A f  85/a hrsz. 
a- foglalt ingatlanból végrehajtást szenve­
dettet ill( tett, jelen leg B. 6 sorsz. a. Liszi­
ák Anna nevéo álló ogynegyed részbeni ju­
talékra 167 frt becsárban

1892 évi jüliüs hó 5 ikia i  e. 10 ólakor

D imásineczen a községi bitó lakásán Csesz- 
nák József ügy vél perlaki lakos felperesi)

ügyvéd vagy helyettessé közben jöttével meg‘ 
tartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alól ia elfognak adatni.

Kikikáltási ár a fentebb kitett becsár.

Árverezi szándékozók tartoznak a becsár 
10 százalékát készpénzben, vagy óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez -letenni. 
Vevó köteles a vételárt 3 egyenlő részletben 
meg pedig az elsőt az árverés jogerőre e- 
raelkedésétől számítandó 15 nap a., a má­
sodikat o a. 30nap f ., a harmadikat n. a. 
45 nap a., minden egyes részlet után az ár­
verés napjától számítandó 6 százalékos ka* 
matokkal együtt az árverési feltételekben 
meghatározott helyen és módozatok szerint 
lefizetni. Ezen hirdetmény kibocsájtásával egy­
idejűleg megállapított árverési feltételek a 
perlaki kir. jbiróiág tlkvi osztályánál és 
Djraásinecz község elöljáróságánál a hivata­
los órák alatt megtekinthetők.

Kelt Perlakon a kir jbiróság mint tlkvi 
hatóságnál 1892. ápiil 22. 533.

( S Ú I ,  k ö N z v é n y .
fejfAj&H, oipőlájdnlom. Iinlluj- 
d n t o in  stb. ellen legjobb bedöraaolés a 
Richter-félo

Horgony-Píuii-Expeler.
Több m int^O ^áv óta a legtöbb család­

ban ismeretes mint fájdalom-enyhítő w e r  
éa majdnem minden gyógyszertárban kap­
ható 40 és 70 krért. Mii thogy utánzások 
léteznek, ennélfogva mindig 1 atározottan;

„Horgony-Pain-Expeller“
kérendő.
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